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Deutsch  English 
   
1x Gehäuse Seilwindenkasten 
1x Deckel Seilwindenkasten 
1x Kontaktdeckel  
1x Seilwindenteller Gehäuse 
1x Seilwindenteller Deckel 
1x Hackenführung Teller 
1x Seilwindenkasten Abdeckung 
hinten 
  

1x housing winch box 
1x cover winch box 
1x contact cover  
1x winch plate housing 
1x winch plate cover 
1x hook guide plate 
1x winch box cover rear 
 

   
1x Seilwinde 
1x Controller in Gehäuse 
1x Beschriftung Controller 
1x Stahllitze gedrillt 0.6mm / 2m 
4x Kabel 
2x Messingstift (1.5x30mm) 
1x Draht (1.5x65mm) 
1x Hacken 
1x Microschalter 
3x Bleikugeln 
4x Inbus (M2x4) 
4x Inbus (M2x6) 
1x Führungsröhrchen Stahllitze 
1x Blockbatterie Stecker 9V  

 

1x winch 
1x controller within housing 
1x Label Controller 
1x steel strand twisted 0.6mm / 2m 
4x cables 
2x brass pin (1.5x30mm) 
1x wire  (1.5x65mm) 
1x hook 
1x micro switch 
3x lead bowls 
4x Allen key (M2x4) 
4x Allen key (M2x6) 
1x guide tube steel wire 
1x Battery clip 9V 

   
Die 2 Kabel wie im Bild an den 
Microschalter löten (siehe Bild 
rechts) 

 

Solder the 2 cables as shown in the 
picture to the micro switch (see 
picture on the left) 

   
1 Tropfen Sekundenleim auf die 
Rückseite des Microschalters & dann 
in die Führung des Gehäuses 
Seilwindenkasten einfahren & 
festdrücken 

 

Apply 1 drop of super glue to the 
back of the micro switch & then 
insert into the guide of the housing 
winch box & press down tightly 
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Die Seilwindenhalterung von der 
Seilwinde abschrauben und von 
vorne mit den 4 Inbusschrauben 
(M2x6) am Gehäuse des 
Seilwindenkastens festschrauben. 
 
Achtung: Sorgfältig anziehen!! 

 

Unscrew the winch bracket from 
the winch and screw it to the 
housing of the winch box from the 
front using the 4 Allen screws 
(M2x6). 
 
Attention: Tighten carefully! 

   
Das Messingführungsröhrchen 
Stahllitze durch das Loch im 
Seilwindenteller Gehäuse schieben & 
auf der Unterseite noch die 
Hackenführung Teller aufdrücken 

 

Push the brass guide tube steel 
wire through the hole in the winch 
plate housing & on the underside 
still press on the hook guide plate 

   
Nun das Blei passen drücken und in 
das Gehäuse des  Seilwindenteller’s 
legen, damit der Deckel genau 
draufpasst. 
Wenn dies passt, das Blei sowie den 
Deckel des Seilwindenteller’s mit 2K 
Leim festleimen. 
ACHTUNG: Sehr gut 
zusammendrücken, damit ein 
sauberer Rand entsteht!  

Now press the lead to fit and place 
it in the housing of the winch plate 
so that the cover fits exactly. 
If this fits, glue the lead and the 
cover of the winch plate with 2K 
glue. 
CAUTION: Press together very well 
to ensure a clean edge! 

   
Jetzt die Stahllitze von oben durch 
das Messing Führungsröhrchen 
stossen und den Hacken festknoten. 
Das Ende wieder zurück in das 
Führungsröhrchen stecken. 

 

Now push the steel strand through 
the brass guide tube from above 
and tie the hook. 
Put the end back into the guide 
tube. 

   
Das andere Ende der Stahllitze wie 
gezeigt (siehe Bild rechts) durch den 
Kontaktdeckel und die 
Seilwindenhalterungführung 
stossen. 
 
Achtung: Reihenfolge einhalten!! 

 

Push the other end of the steel 
strand through the contact cover 
and the winch bracket guide as 
shown (see picture on the right). 
 
Attention: Follow the sequence! 
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Die Stahllitze geschlauft in die 
Seilhalterung der Winde stossen und 
mittels Madenschraube 
festschrauben.  
Achtung: mit Gefühl anziehen! 

 

Push the steel strand looped into 
the rope holder of the winch and 
tighten it with the grub screw.  
 
Caution: tighten with feeling! 

   
Die Seilwinde nun in das Gehäuse 
des Seilwindenkasten’s an die 
Halterung halten & mittels den 4x 
Inbus M2x4 von hinten 
festschrauben. 
 
!!!SEHR WICHTIG!!! 
 
Nun den Seilwinden-Motor sowie 
den Microschalter am Controller 
anschliessen und prüfen, ob die 
Laufrichtung mit dem 3-Weg 
Schalter an der Fernsteuerung 
stimmt & dass die Endabschaltung 
mittels Microschalter beim 
Hochziehen des Seils funktioniert 
(Microschalter funktioniert nur in 
eine Richtung!). Wenn das stimmt, 
kann die Stahllitze nun schön 
aufgerollt werden. 

 

Now hold the cable winch in the 
housing of the cable winch box at 
the bracket & screw it tight from 
behind using the 4x Allen M2x4. 
 
 
!!!VERY IMPORTANT!!! 
 
Now connect the winch motor as 
well as the micro switch to the 
controller and check if the running 
direction with the 3-way switch on 
the remote control is correct & 
that the limit stop by means of 
micro switch works when pulling 
up the rope (micro switch works 
only in one direction!). If this is 
correct, the steel wire can now be 
rolled up nicely. 

   
Den Kontaktdeckel passend in das 
Seilwindenkasten-Gehäuse führen 
und mittels den beiden 
Messingstiften von links und rechts 
durch die Führung stossen.  
Zuerst auf der einen Seite des 
Messingdrahtes um 90 Grad nach 
oben biegen (L-Form), dann von der 
Mitte den Draht in die passenden 
Löcher schieben & am Ende den 
Draht wieder um 90 Grad nach oben 
biegen (siehe Bild rechts). 
Am Besten geht das mit einer 
Spitzzange & Gefühl.  

 

Guide the contact cover fittingly 
into the winch box housing and 
push it through the guide by means 
of the two brass pins from the left 
and right.  
First bend the brass wire 90 
degrees upwards on one side (L-
shape), then push the wire from 
the middle into the matching holes 
& at the end bend the wire 90 
degrees upwards again (see picture 
on the right). 
The best way to do this is with 
needle nose pliers & feeling. 
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Nun die Seilwinde an ein Batterie 
anschliessen und die Stahllitze 
sauber aufrollen. Am Schluss ca. 20 – 
30 cm übrig lassen. 

 

Now connect the winch to a 
battery and neatly roll up the steel 
strand. At the end leave about 20 - 
30 cm. 

Den Seilwindenkasten Deckel 
geöffnet auf das Gehäuse halten & 
von der Seite den Draht durch die 
passende Führung durchschieben. 
Die Gängigkeit sollte vorher kurz 
überprüft werden. 

 

Hold the winch box cover open on 
the housing & push the wire 
through the appropriate guide 
from the side. The tightness should 
be checked briefly beforehand. 

   
Der Draht muss auf beiden Enden 
leicht sichtbar sein (siehe Bild rechts) 

 

The wire must be easily visible on 
both ends (see picture on the left) 

   
Jetzt nur noch die 
Seilwindenabdeckung hinten mittels 
einem Tropfen Leim oder gutes 
Doppelseitiges Klebeband 
festmachen. 

 

Now just fix the winch cover at the 
back using a drop of glue or good 
double-sided tape. 
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Das Loch für die Kabel muss 
individuell gebohrt werden, da dies 
Modellabhängig ist. 

 

The hole for the cables must be 
drilled individually, as this depends 
on the model. 

Nun noch die Beschriftungsetikette 
passgenau auf den Deckel kleben. 

 

Now put the label accurately onto 
the lid. 

Optional: Falls gewünscht kann der 
Seilwindendeckel mittels einer 
kleinen Schraube gegen das Öffnen 
gesichert werden. 

 

Optional: If desired, the winch 
cover can be secured against 
opening by means of a small screw. 

Nun bitte "Anleitung Seilwinden 
Controller" zur Hand nehmen & den 
beschriebenen Schritten folgen. 

 Now please refer to "Manual winch 
controller" & follow the steps 
described. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


